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Η ΣΑΡΔΙΝΙΚΗ ΓΛΩΣΣΑ, που ομιλείται 
στο νησί της Σαρδηνίας, είναι η 

αρχαιότερη ρομανική γλώσσα που 
χρησιμοποιείται ακόμη και πιστεύεται 

ότι είναι η πλησιέστερη ζωντανή 
γλώσσα στα λατινικά.

Έχετε ακούσει ποτέ για ΤΑ ΚΑΡΕΛΙΑΝΑ; 
Είναι μια φινλανδική γλώσσα που ομιλείται 

στη βορειοδυτική Ρωσία και σε τμήματα 
της Φινλανδίας. Τα καρελιανά είναι 

ένα μόνο παράδειγμα της μοναδικής 
γλωσσικής κληρονομιάς της Ευρώπης.

Η ΕΠΙΣΗΜΗ ΓΛΩΣΣΑ ΤΩΝ ΗΝΩΜΕΝΩΝ 
ΠΟΛΙΤΕΙΩΝ ΤΗΣ ΑΜΕΡΙΚΗΣ ΕΙΝΑΙ....;  

Οι περισσότεροι άνθρωποι υποθέτουν ότι 
είναι τα αγγλικά, όμως, στην πραγματικότητα, 

οι ΗΠΑ δεν έχουν  ‘επίσημη’ γλώσσα.

Ο ΚΕΡΚΟΦΌΡΟΣ ΠΥΡΉΝΑΣ είναι μια 
περιοχή του εγκεφάλου στο μέσο του 

εγκεφάλου. Βοηθά τους ανθρώπους που ειναι 
δίγλωσσοι να αλλάζουν μεταξύ των γλωσσών 
που γνωρίζουν, αλλά και να κρατούν τις δύο 

γλώσσες χωριστά. Οι έμπειροι δίγλωσσοι 
χρησιμοποιούν τον κερκοφόρο πυρήνα 
τόσο πολύ που αλλάζει το μέγεθός του.

ΟΙ ΠΙΟ ΓΛΩΣΣΙΚΑ ΔΙΑΦΟΡΟΠΟΙΗΜΕΝΕΣ 
ΧΩΡΕΣ ΣΤΟΝ ΚΟΣΜΟ 

Παπούα Νέα Γουινέα  (840)
Ινδονησία  (711)
Νιγηρία  (517)
Ινδία  (456)
ΗΠΑ  (328 γλώσσες)

Ένας κανόνας που ακολουθούν οι 
ΑΓΓΛΟΦΩΝΟΙ  χωρίς να το καταλαβαίνουν 
είναι ότι τα επίθετα έχουν μια συγκεκριμένη 

σειρά στην πρόταση: γνώμη, μέγεθος, 
ηλικία, σχήμα, χρώμα, προέλευση, υλικό, 
σκοπός. Για παράδειγμα, το «my Greek fat 

big wedding» ακούγεται λίγο περίεργο, 
αλλά το «my big fat Greek wedding» 

ακούγεται σωστό.

Στα ΙΤΑΛΙΚΑ  η λέξη «latte», την οποία 
χρησιμοποιούν οι αγγλόφωνοι όταν 

αναφέρονται στον καφέ με γάλα, σημαίνει στην 
πραγματικότητα απλώς «γάλα». Να το θυμάστε 
αυτό όταν θέλετε να παραγγείλετε έναν καφέ 

στο επόμενο ταξίδι σας στην Ιταλία!

XD
Διαφορετικές γλώσσες έχουν τα δικά 
τους ισοδύναμα του «χαχαχα» για να 

αναπαραστήσουν το γέλιο σε κείμενο. Μπορεί 
να έχετε δει το ισπανικό «jajaja», αλλά μάλλον 

δεν γνωρίζετε το ταϊλανδέζικο «555» (το 
«5» προφέρεται «χα» στα ταϊλανδέζικα), το 
ιαπωνικό «www» (το «w» προέρχεται από 
το «wara (笑)» - «γελώ») ή το πορτογαλικό 

«kkkkk». 

Οι ΚΡΕΟΛΙΚΕΣ ΓΛΩΣΣΕΣ 
είναι νέες γλώσσες που αναπτύσσονται όταν 

άνθρωποι από διαφορετικές χώρες 
μιλούν και δημιουργούν νέες λέξεις 
για να κατανοούν καλύτερα ο ένας 

τον άλλον. Ένα παράδειγμα είναι 
η αϊτινή κρεολική γλώσσα, ένας συνδυασμός 
γαλλικών, δυτικοαφρικανικών γλωσσών και 

ντόπιων γλωσσών Taino.

 

Γνωρίζατε ότι 

ΤΑ ΙΡΛΑΝΔΙΚΆ, ΤΑ ΣΚΩΤΣΈΖΙΚΑ 
ΓΚΑΕΛΙΚΆ  ΚΑΙ ΤΑ ΜΆΝΞ 

δεν έχουν μία μόνο λέξη για το «ναι» και το 
«όχι»; Για να απαντήσετε σε μια ερώτηση 

χρησιμοποιείτε ρηματικούς τύπους. Έτσι, η 
απάντηση στο ερώτημα «Πήγαν σπίτι;» θα 

ήταν «(Αυτοί) πήγαν» ή «(αυτοί) δεν πήγαν».

«ΠΑΛΑΙΑ» ΓΕΡΜΑΝΙΚΑ  
Γύρω στο 1700, οι Γερμανοί μετανάστευσαν 

στις ΗΠΑ και ζούσαν σε κλειστές 
θρησκευτικές κοινότητες. Αυτός 

είναι ο λόγος για τον οποίο μπορείτε 
ακόμα να συναντήσετε έναν Γερμανό 
του 18ου αιώνα στην Πενσυλβάνια.

Ꙕ Д Ѡ
Το ΚΥΡΙΛΛΙΚΟ ΑΛΦΑΒΗΤΟ ξεκίνησε από 
τους αδελφούς Κύριλλο και Μεθόδιο από 
τη Θεσσαλονίκη, οι οποίοι εργάστηκαν ως 
ιεραπόστολοι μεταξύ των σλαβικών λαών 

στην Κεντρική και Ανατολική Ευρώπη. 

Τα ΑΛΒΑΝΙΚΑ, ΕΛΛΗΝΙΚΑ, ΤΟΥΡΚΙΚΑ 
και ΒΟΥΛΓΑΡΙΚΑ μπορούν να μπερδέψουν! 
Γνωρίζατε ότι το να κουνάτε το κεφάλι σας 

μπορεί να σημαίνει «ναι», ενώ το να γνέφετε 
μπορεί να σημαίνει «όχι»;

ΗΧΟΙ ΚΛΙΚ
Μόνο λίγες γλώσσες χρησιμοποιούν 

ήχους κλικ, κυρίως στη νότια Αφρική. 
Διακρίνουν μεταξύ 5 ήχων κλικ ανάλογα 

με το πού παράγονται στο στόμα.

Η ΙΣΛΑΝΔΙΚΗ ΓΛΩΣΣΑ αποφεύγει τη χρήση 
ξένων λέξεων και προτιμά να σχηματίζει νέες 
λέξεις από αρχαίες λέξεις των Βίκινγκ. Έτσι, η 
λέξη για τον υπολογιστή «tölva» σχηματίζεται 

από τις παλιές λέξεις «tala» (αριθμός) και «völva» 
(προφήτισσα).

SHELTA ή GAMMON  
είναι μια γλώσσα που μιλούν οι Ιρλανδοί 

ταξιδιώτες ή Rilantu Mincéirí. Πρόκειται για 
μια περίπτωση «κρυπτογραφικής» γλώσσας 

που αναπτύχθηκε για να επικοινωνούν 
μεταξύ τους αλλά και για να προστατεύουν 
την ιδιωτική τους ζωή απο τις πλειοψηφικές 

κοινότητες.

ΜΕ ΓΕΝΟΣ Ή ΧΩΡΙΣ;
Ορισμένες γλώσσες βασίζονται σε γραμματικά 

συστήματα χωρίς φύλο, όπως η τουρκική 
και η αγγλική. Άλλες έχουν δύο ή τρία γένη, 

όπως τα γερμανικά και τα ελληνικά. Γλώσσες 
με τέσσερα ή περισσότερα γένη είναι αρκετά 
σπάνιες: π.χ. η Ζάντε (Κονγκό) έχει γένη για το 
αρσενικό, το θηλυκό, το έμψυχο (π.χ. ζώα) και 

το άψυχο. 

Στα ΓΡΙΛΑΝΔΙΚΆ  μια μόνο 
λέξη μπορεί να έχει ένα αρκετά 

σύνθετο νόημα: π.χ. «nalaasaarus-
uummerujussuaraluarpunga»,

 μπορεί να μεταφραστεί ως «ξαφνικά, ήθελα 
πραγματικά να ξαπλώσω και να ξεκουραστώ, 

αλλά...».

5%
Μόνο το 5% των ομιλητών των 

ΠΟΡΤΟΓΑΛΙΚΩΝ  ζουν στην Πορτογαλία. 
Δεν αποτελεί έκπληξη, οτι πολυπληθείς 

χώρες όπως η Βραζιλία και η Μοζαμβίκη την 
έχουν ως επίσημη γλώσσα τους.

Πολλές  ΦΙΝΛΑΝΔΙΚΈΣ ΛΈΞΕΙΣ 
έχουν πολύ κυριολεκτική μετάφραση. 

Το ψυγείο γίνεται «ντουλάπι 
πάγου» (jääkaappi), ο υπολογιστής 
μεταφράζεται σε «μηχανή γνώσης» 

(tietokone) και η λέξη για τον διάδρομο 
(juoksumatto) σημαίνει απλώς «χαλί που 

τρέχει».
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